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RLLAUU.NLiJ.

EL PRESIDENTE DE LA RErURLIC Y

SC HA SERVIDO ESPEDIR EL DECRETO QUE SIGUE:

EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DE CENTKO-AMEI i

IIAbiéndote ronchado y firmado una Convención gcmeml de pm. amitfoJ. enmerno y
ru¡»e¡rncton entre ln Re¡ ú lien folerid de Centro- amerito y lo* Estados- uwdot de Améuta
en ln Ciudad de fVoshin*rt>n á ciirt I- di tenore dd ahí le mil oefadentoe veinte i ciaro,

por fUnipotenctarioe autorizado* al efecto: la cual ht nyh rafficnit por infuse

i cuyo tenor con la ruti/Uacion. oue por la nuestra ka te*ido tu¡car, 4t tumo *'£**.'•

and mfg;mi,on k*tm*im #4# (/••'*«•* .****»• ufmmup
rúa mmd tke frd*rmt»n «/ lA» C'stte* «/<

LL PRESIDENTE M U II!" BL* \ ln, CENTIO-AMEM» V

Por cuanto entre ln Repúdica Je feral de Cemiro-tm rica u he Estado* Cuide* ek

,ñ nér'ea m concluya y firmó en / ' ' de Washington el dim amen de sheinmbrr

añ) del Señor de mil oettocicnloi
|

tro. j*>r medto de fJemJpotemrimnos smfrimtmm fa

autorizados por ám'>n< mum$m\ aajaj Contención gvmerd de />jj, uauaf.i i, €omen*a j aafl

gucion, cuyo tenor pdtbra por palabra és como sigue:

Convencí» n grnfmt de paz. am<<tn i.

c'm y navegación -n'^t U fedetnctnn di Ctwlra
anérteu y tos Litado- -un,dos de nm

L i Fe Irrv ¡on de Centro-aménra, y lo» E*la-
uo^ -i .i do* de amérn i di

permanente I. pal y aaai«ud mn
e íinte eiiir.* an ;.„ fi_

{!( un;» m.i.i'-m < |.r.,. r£*|j
i

• \ p
.«- reglaa que drbrn obaervar religio laarota
en lu veni Irro, |.or midió .Ir un MMf
convención general Ue pa*. m
y navegación.

Con cute muv deaeebta »>!••.. .1
|

Ejecutivo da I
i

I inferido i-i ^4 \

Caña* dipul i la -I.- i.i \- ussbAi i mcJ « ü
tituyanta por l.< pr..

Envía lo <• ti kn lia irán i «I .

¡

ci.tn ) dfl .i jii. II., |{ ,,,','. ,,

tadov-unidoi de anét i •• v -I Pn «• '

Ksi idoa-unido* de aaaéffa i ¿ H I

Secretario

canjeado mi eapeeaado« pl**aoi por] n
bida ) Imena atraía, bu cooftáidoaa lu« ar-
tículo» Bigujru:

The Uniled Si .f- »i \ rrrir» atvíihe i

of ihe Cfjplra oí \ ... tu •. «V»uin» i.. a»k«
>nd |M-naanrnt ibr pea^e and írKwtlup
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ARTICULO 2.°

La Federación de Centro-^-américa y lo*

Estados—unidos de América, deseando vivir

en paz y armonía con las demos naciones
de la tierra, por medio de una política fran-

ca é igualmente amistosa con todas, se obli-

gan mutuamente á no conceder favores par-

ticulares a otras naciones con respecto á co-

mercio y navegación, que no se hagan inme-

diatamente comunes á una ú otra, quien goza
rá de los mismos libremente, si la concesión

fuese hecha libremente, ó prestando la mis-

ma compensación si la concesión fuese con-

dicional.

articulo 3.°

Las dos ?,Ius partes contratantes deseando

ta-mbien establecer el comercio y navegación de

sus respectivos países sobre las liberales bases

de perfecta igualdad y reciprocidad, convienen

mutuamente, que los ciudadanos de cada una

podrán frecuentar todas las costas y paites de

la otra, y rendir, y traficar en e'Ios con toda

clase de producciones, manufacturas y merca-

derias. y gozarán de todos lo* derechos, pri-

vilegios y exenciones, con respecto á nc voca-

ción y comercio, que gozan ó gozaren los ciu-

dadanos nativos, sometiéndose á las leyes, de-

cretos y uso.» establecidos á que están sujetos

dichos ciudadanos nativos. Pero debe enten

derse que este artículo no comprende el co-

mercio de costa de cada uno de los dos nuises,

cuya regulación es reservada á Ihs partes

respectivamente según sus propias y peculia-

res leyes.

ARTICULO 4.°

Convienen igualmente que cualquiera clase

de producciones, manufacturas y mercaderías

extranjeras, que puedan ser en cualquier tiem

po legalmente introducidas en la República Cen-
tral en sus propios buques, puedan lambien ser

introducidas en los buques de los Estados-uní-

dos; y que no se impondrán ó cobraián otros

6 m^yorfs derechos de tonelada 6 por el car-

gamento ya sea que la importación se haga en

buques de la una ó de la otra. De la misma
manera que cualquiera clise de producciones,

m nufacturas y mercaderías estranjeras, que pue-

dan ser en cualquier tiempo legalmente introdu-

cid, s en los E-tados- unidos en sus propios bu-

ques, puedan también ser introducidas en los

buques de la Federación de Centro-américa y
que no se impondrán ó cobrarán otros ó ma-
yores derechos de tonelada ó por ti cargamen-

to ya sea que la importación se haga en bu

ques de la una ó de la otra. Convienen ademas
qne todo lo que pueda ser legalmente espor-

tado 6 reesportado de uno de los dos paites

ARTÍCLE 2nd.

The United States of America and the fe-
deration of the Centre of America, desiring lo
live in peace and harmony with all the other
nations of the Earth, by means of a policy
frank and equally friendly with all. engace inu-
tually not to grant any particular favour t>
other nations in respect of commerce and navi-
gation, which shall not immediately become
common to the oiher party who shall eujoy
the same freely, if the concession W.is Ireely
made, or on allowing the same compensation, if
the concession was conditional,

ARTÍCLE 3rd.

The twohigh contracting partios being. like-
wise desirou*- of p!a; ing the commerce and
navigation of iheir respective countries on the
liberal basis of perfect equalityand rt ciproeity
mutmdly agree that the citize ns of each m y
frequent all the coasts and comunes of ¡he
other, and reside, and trade there in ¡di kiti-J

of produce manufactures and merchandise, and
they shall enjoy all the rights, priyilegfs a 1

exemptions in navigation and commerce which
native citizens do or shall enjoy. submiting
themselves to the laWs. decroe*. and uStoges
there establi.-hed to which native citizens are-
subjected. But ít is understood that th ;

s ani-
de does not include the coasting trade of ei-

ther country. the regulalion of which is reserve-1

by the partios respectively, accoiding to ihur
o'wn seperate laws.

ARTÍCLE 4ib,

They likewise agree that whaírver kind of
produce, manufactures and merchamhze tíf any
forcign country can be, from lime to time, lawfu-

ly imponed iuto the United States in their own
vessels, may be al>o imported in vess< Is ot the

federation of the Centre of America and that

no higher or other dudes, upon the tonn »ge of

the vessel, or her cargo, shall be levied and
collected whether the importation be made in

Vessels of the one country o¡ of the other. And
in like manner that whatever kind of produce,

manufactures and merehandize of any forcign

country can be írom time to time lawfully im-

ported into the Central Republic in its own
vessels. may be also imponed in ve-sels ofihe
United States; and that no higher or other duties,

upon the tonnagt of the vessel or her cargo shall

be levied and collected whether the importation be
made in vessels d the one country or of the

other. And they further agree that whatever may
be lawfully exported or re-exported from the

one country in its own vessels to any forcign

country, myy in like manner be exponed or



en «u« b'iqnos propios para on país estianrern,

pueda de la misma manera ser e»pneudo
ó reexportado en Ion buques <U\ otro. Y los

mismos derecbooj premios y descuentos se con-

cederán y cobrarán, ya sea que tal exporta-

ción ó reexportación se baca en los buque»
de la República Central 6 de los Estados-uní-

dos.

ARTICULO 5.°

No se impondrán otro* 6 mayores oVre-

rbos sobre la importación de cualquiera anf-

cmIo producción 6 manufactura dr lo* E*ta-

do*->uii¡do* en la Ked« r.n ion de Centro-

1

c i. y no se impondrán otro» a miyores drre-

cho* hohre la importaríofl de cual |tM r jrtí» u-

lo. producción ó manufactura de la fedctbcion

d- Cfuiro-aoértca cu U» K*tado»-uni lo*, que
1 >* que Me p-<ig;in 6 iia^srcn en ad« lantr por

iguales artículos, produrcion 6 manuf irtur • de

cualquier pail eslrangero; oi *e ini|»«indrá:. otro*

6 mayores derecboa ó carga* en cualquiera de
|o- los países «obre la e»porv»<

n ¿rífenlo para la I" -amé*

n ó jura loa E ilodu» onidOJ re»|»eclir*mm*

le, qu lo* que m? pagan 6 ¡agéren en ade

lame |»"t li e*portoeioe d«- itpmÍH ••' I

para cualquier» otr |>o* « *tran<ero; ni se

c*t 'Mecerá proBbicion «obre la iiupo tac ion 6
c--init. ><io, i dfl «'i.l,ii'ri .inimio pro Incrioo

6 manufai tura de lo* territorio» ile la rVIera.

ci >n de Centro- ,
ira los oV los I

do—unido*. 6 de lut • !•• , "» K%ta«los

unidos para los de la Federa I amé
rica que no sea iguauveoM c*u-nsiva I las otras

lia» iouCS,

ARTICULO €.•

Se conviene ni *ei~t enteramente

l¡l»re v permití lo á I -

DUtJtM I y otro* ( i-idailanos *le amb**
, el nstnejei gueioi por »í mí%uv«s

en todo* lo- puerto» y lujare* %ujrow á la iu

rÍMÜccíon de uno ú otro. mJ A las

consignaciones y veotaa por mayor v

de sus efecto* y .nú, rosno <W la

ga, 'i de sus buqw
enlo en lo r tratado* cosao

cin ládanos del |»»i*. en «jue rr«idan. 6 •>'

ij... puesto* sobre "i» mc i{»i d con los *ul»li-

lo* ó iu ládano* !<• U- tMciooea mas (s%ur«*

ClJas.

ARTICULO 7.*

Los ciadedaoot de un* 6 oirn pane no
polrán ñvr enjhargodoi hi drimi.lo» ron su*

embarca ionea, iripuletioat rías * rfre

to* c<> >•!• peni alguna
<-, .- lii ¡on militar. •>% i m 6 paftknikrec

tutl^squieri que seta 4fl * lo» luto*

rssadu» una «uuwiuiic luücuutUacMMW

re-expnrte-1 ín tbe recseU oí tbe otW cosa».

iry. And tbe same bouuties, datír* and drasr

back» sball be allowed and collected srbribrr

surb eipmiaiion or re-exporta i ion be asabV m
restéis oí tbe United Sutes or oí tbe Central

Repoblic

ARTICLE Sth.

No higbrr or otber duties *b*íl 1W
on tbr importado» inio tbe United State»

any ariirle, tbr prodore or asaatoar tares oí

f.deratioo oí tbe Centre oí

higbrr or other dotV» «bal I he
imi-ftatioo mío tbr frderatioa oí tbe Ot»l»r oí
amenca W any ameles tbe aaoKare or eaaao

(actores oí tbe Umied Sute» iban ore or «ball

be páranle on ib» Kk*> artirlrs KHoa; da» oro-

doce or soanonsnurra oí any tubrr í>

rooutryi ñor %h«ll any btcbrt or oibet da i»s ur
cbargea he is»f«»»*d lo eitbrr oí tbe taro canas*

trie» ootbr eapnruiioo oí any artsrle» su tbe I as-

irJ buie* or to tbe Mrtwiiuo oí oVe Centro
oí Aaserira rr*pr. tj%ely, iban »orbaaaee pay-
able on tbe es.|««i>tioo oí the übr artsrae* so

soy otber f.^rien cuonüy . aor osWII

be ia*po*«d

i<oporuUoa oí any
maouiaciaresoítbr L'-ird S-.ie» or oí uV Ir o-

ratsoo oí tbr Cruire oí Ai
t'-rnione» oí tbe United
tbe lerritonrs oí tbe f^irratsMi a/ tbe Cra<ro
oí America sWh sball oot c*|aall| UtaasJ
a II

ARTICLE ttk

• .¡krnrW agrerd ibal k *a»Hb»
for all merr btnt*. fomnis n lee* oí %Ju|-

<iti»ro*oí Uab rcasatrae» to ejo*oa>e

th.tr osm bu*in*»*» i* all tbe porta
•

« t io tbe y»n*dV tmo oí eotfb • tbrr

rOaajOtl M tbr roo* i¿no»r*t »ad eal

CTM>U snd ssrrrbao-b** by

O» «ub r be
*

irnjban oí tbrir aaipe. tbr* a iaa s»

to he trretrd as rstitra» oí ib

in wbsrb tbry r*«*$r, or M sro*t to

OO a Hw*m< *fl'h tbr «whirtU %Jt

Uvoased aoajoo»
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ARTICULO 3.° ARTICLE 8th.

Siempre que los ciudadanos dp alguna de
las partes contratantes se vieren precisados á

buscar refujio ó asilo en los nos, bahías, pu-

ertos ó dominios de la otra con sus buques,

ya sean mercantes © de guerra, públicos ó par-

ticulares por mal tiempo, persecución de pira-

tas 6 enemigos, serán recibidos y tratados con

humanidad} dándoles todo favor y protección

paia reparar sus buques, procurar víveres y po-

nerse en situación de continuar su viage sin

obstáculos ó cstorvo de ningún genero.

ARTICULO 9.° 3

Todos los buqms mercaderías y efectos

pertenecientes á los ciudadanos de una de las

partes contratantes, que sean apresados por pj

ratas, bien sea dentro de los límites de su ju-

ri-diccion ó en alta mar y fueren llevados ó

hallados en los rins. radas, bahías, puertos ó
dominios de la ot 'a serán entregados á sus due-
ños probando estos en la forma propia y de-

luda sus derechos ante los tribunales compe-
tentes; bien entendido, que el reclamo ha de
hacerse dentro del termino de un año por las

nii>más partes, sus apoderados 6 agentes de
los respectivos gobiernos.

ARTICULO ..10.

•

Quando aljun buque perteneciente á los

ciudadanos de alguna de las partes contratan

tes, naufrague encalle, ó sufra alguna avería
en las costas ó dentro de los dominios de la

cura, se les dará toda ayuda y protección del

mi-mo modo que es uso y costumbre con los

buques de la nación, en donde suceda la ave-

ría; permitiéndoles descargar el dicho buque

( si fuere necesario ) de sus mercaderías y efec-

tos, sin cobrar por esto, hasta que sean espor-

tados ningún derecho, impuesto ó contribución.

ARTICULO 11.°

Los ciudadanos de cada una de las par-
tes conirwiant.es tendrán pleno poder para dis-

poner de sus bienes personales, dentro de la ju-

risdicción de la otra por venta, donación, tes

tamento ó de otro modo; y sus representantes

sieude ciudadanos de la otra paite succederán

a sus dichos bienes personales, ya sea por tes-

t-amputo ó oh inténtate, y podrán tomar pose-

cion de ellos, ya sea por sí mismos ó por otros

que obren por ellos, y disponer de los mis-

mos según su voluntad, pagando aquellas car-

ra" solamente que los habitantes del pais, en

donde están los referidos bienes, eslubieren su-

jetos en iguales casos. Y si en fl caso de

bienes íaicts los dichos herederos fueren im-

Whenever the citizens of cither of the confrnc-

ting parties shall be forced to *eek refuge or asy-

lum in the nvers, bays ports or dominions of the

other with their vessels, whether merchant or

of war publie or prívate, through stress of wea-
ther, pursuit of pirales or enemies, they ¡-hall he
received and treated with humanily giving to

them all favouranjJ protection for repairing their

ships procuring provisions and placing thern-

selves in ^ situation to continué their voyage
without obstacle or hindrance of any kind.

ARTICLE 9th.

All the ships, merchandise and cffrets be-

longing to the citi/ens of one of the eoniracting

parties which may be captured by pirates whe-
ther withiu the hmits of its jurisdietion or on the

high seas, and may be carríed or found in the

nvers, roads, bays, ports or dominión* of the

other shall be delivered up to the owners they

proying in due and proprr form their rights

before the co npetrnt tribunals; it being wr'l

understood that the claim should be made wih»
in the term of one yeai by the parties them-

selves, their attornies or agents^of the respec-

tive governinénts.

ARTICLE lOth.

When any vessel belonging to the citizens of

either of the contracting parties shall be wrecked,

foundered or shall ¿uffer any damage on the

coasts or within tht dominions of, the other,

there shall be given to them all assi-tance and
protection in the same manner which is usual

and customary with the vessels of the nation

where the damage happens permitting them
to unload the said vessel, if necessary. of iu

merchandise and effecis without exacting for it

any duty, inípost or contribution whateveí, until

they may be exported.

ARTICLE llth.

The citizens of each of the contracta»

parties shall have power to dispose of their

personal goods within the jurisdiction of the

oth^r by sale, donation, testament or otherwise,

and their representatives being citizens of the

other party, -hall succeed to their said perso-

nal goods whether by testament or ab inteslalo^

and they may take possession thereof either

by them- el ves or others acting for them, and
dispose oí the same at their will paying sueh

dues only as the inhabitants of the country

wherein the said goods are, shall be subject to

pay in like cases. And if in the case of real

estáte the said heir» wuuld be prevented ñoin



pedido* fie entrar en 7* fxvM»rfr>n-l!r f*'n<»r»»n-

«:ia por razón de su jw»cttf «le e«tran^ems »e

l#»s dará el termino de tre< años (tara de-po-

•ner de ella como juzguen coriveuieute y para
*stra.>r el produelo 01 ti moU «tia, y e*eoto» de
toJo derecho de deducción por parte «leí go-

bierno de le* respectivo* E -lados.

ARTICULO 12.°

Atrio»» parte» contratante* *e compróme-
•ten y obligan formalmente é dar su protección

especial i la» perdona» y propiedades de los

ciudadanos dé cada una recipro' atóente trao-

aeunie.s 6 habitantes de toda» ocopactone* en
los territorios snjpio,. á la jun^dircion de una

y otra, dejándole* abarlos y librea loa tt ibu-
nales éü jolina p»ra su* recur+o* judicsalea,

•en 1os mismos termino* qu# *on oV umi y
costumbr»' para lo» naturulr» 6 ciudadano» del

•pais en que residan, para lo cual podren emplear
en defenza df «us derecho» i aquello» aboga
•dos, procuradores1

, escribanos, agente» 4 futo
«res qu»' juzguen conveniente en todo* *u« a«un
tos y litijio*; y dicho» ciudadano* ó agentra
tendrán la libre facultad de eMar prest utra en
Jas deci«ioncs y sentencia» de lo» tribuna le», en
todo» los caso** que le* conciernan, como i^ual

mente al tomar lodo» loa ersámene* y dedo*
raciones que te ofrecen en loa dicho» litijios.

ARTICULO 13. •

Se conviene igualmente en que lo» ciuda-

danos de- ambas parles contrutanle> go/cu U
ma> perfecta y en era seguridad de conciencia

en los países mj"to» i la jorisdict ion de una

6 otra, sin quedar j>*»r ello eipteatM á »er

Snqii ieindo* 6 molestarlo» en mion de lu cre-

encia religiosa, mientras qtie ie*i»eteu |pjg \r\r\

y n>os e-i ibl-ndos. Adema» ©V e»lo podían
sepultarse los rulav^r's de lo» n mi.. daño* d*
una de la* ptr es contratante*, aja* f.i!.

en los ttrritorios de I* otr», en les. cerneóse-

rios acostumbrado*, 6 en oiroa Ingaies drr. o
tes y adequados, lo* cuhI«« afffifl j>col»jnio*

contra luda violación y iras*

ARTICUIA) 14 •

Serl Hato* lo» ciudadano» de la Federe*
eíon de Ccntri»-.im6ríc» y de loa K»t .doi um
d 's »le iimericH nnv^.tr < il »<•. boque», con
1 seguridad y lib.-rl.t I d«* qualiuiem 1

I I »* pía/. »s o 1 MM a loe

ten en eieU M IhÉMgÜ de cuahjuicr» uV U*
do« parte», contratante», «ia bicerra* 01*111* ion

é" quienes enn los dueio» da Im m'ieederw%,
raga l.i» en ello*. ¡>erá i^ii.d'urwe lí ilo i lo»

fC- I I Ion rj-|,|
,

I

. v

bjci todero»» umucjououo» / Uraiker umi ü aue*

entítiof ínto tn*» pe*«*«*?on nf th* ¡aW |

011 ar< iHini ni their • hara< lee oí alaros, ibete

be gnuii'd to ihem tbe leí cu of tbree

4o tbftpose of ihe »oc 00 ib* y aaay láii k pro-

aaej aod to ariibdivw toe prtcerda oid-ot
oíoiesiatioo aod «-» mpt froai olí dutie> ofdt uac-
lion 00 toe pon oí lite g< vciuaitui «al ÜM («#•

pective Sioie».

•

ARTICLE 121K

Both tW rontrartinc r*rtie» pooaiiae aadl

ewgoge. fono- IIv to gi*e Uarir >prc»ol |-io««-ciMja

to »ht per%oii» uod pro<-e«t» of tbe c»iizji» ají

eacb ochrr. utall ocruraiiiooa, arho 3mi>. be «a

tbe terri'orie* *ul»jeci lo ihr jan«dMlioo r>í tlaa

ote or tbe oihe». iraiaHW or d«reili«t|C tbrinn,

leavtOK o|*rn and free to tWaa ibr uibooel» oí
jostice foc ibrir judicial aacoaiae. 00 üae.eoaoji

teraia wbirh *rr u*oal aod co»uea>iy oíd» iba

oatirea or cilix* ea oí ikerootiira u» okwhibrf/
au*y be; íor vkica tbejr mu y ett»f4oy os defeooa

of toetr rigbia «veo advócate», ooioriiora, orea*

liea, afeou, aod tactor», oa iKey ew-y )*%i
proper, la »H ibeic traala ai l o; mmI movAi « á»

iisroa or egeex» t*4WII aove ireo opt oifany m
be presrut at dar dectaaoo» aod n aaeori» of
the inUmaU. áa olí caaea arboo eaay toooa
lh*ro and ldt«>v/i*e at lo» tekit.g oí «II ea» aat-

n«uons und evideote «tuca aoa) be
tbe aaoJ triol».

AHTICLC I3tb.

1t ts likevi^ aererd ibat tW a«a»t avtlVaJ

and ••iine »es.i¿niy oí cuota k oce oobU b» ^a>

jo%etl by thr chuco» oí brrfb toe r< | 1

partir* 111 « ir rountnra aal»j'Ct lo tbe jun«-i*>

tioQ of thr «»ne b>k! tbe cabrr. o.ll»m*l IfceiT

heme Itablt 10 U disJorbrd afj a»ui'»ani oa»

1 oí their Mihhío» UIkí. m» li*# —
tbrv rrspeci ibe laar» ood e*tabla>a#d a*wa« ' -i

tbe couuti y. Mrom tbe boda» a oí tbr

í^n* of ea* oí tbe cooirociiog aoities, »UO
m »v día io iba trmor *•» oí iOa- otorr tk^U be

buned tu tbe o»aol boryi.# froooda, t*t aft

otbtrdeceof aod aaiiobir |»Uir.. ood «ball ba

protecied úom vkdataaa or diatotUace.

ARHCLK I4ÉÍ,

b «ball be Uv/íal (a? tbe ritiaeoa «/ iba

flaited ütetr» oí Aaarrira ainl »»í ibe frdero'tae)

ol tbe ttotif oíoiosif ira toaoil «ilb ibear «bipa»

oruh all aaaaaer oí Uberty aod aervnty. ao
UisMncttoa b«iiH( aaadr . arbo ara tbr mo
prar«ar% oí tbe torrebot»lúe ladro abrreoa tm+

«i to uV pitera oí iboar vbo auor ara

or hrreallrr abaíl be al eeaai'y » ta r,yktt

oí «V rwatra* Ua< jairtKs lt «ball liorari** ba
1 loe ih^ .it.f^n* «fOrTtaol 1" •• oi|



dj* libertad y seguridad en los Indares, puer-

to* y ensenadas de los enemigos de ambas
p *rtes, 6 de alguna de ellas, sin ninguna opo-
sición, ó disturbio cualquiera, no solo directa-

* mente de ios lugares Je enemigo arriba men-
cionado á lugares neutros, sino también de un
lugar perteneciente á un enemigo, á otro enemigo
ya sea que. estén bajo de la jurisdicción de
una potencia, ó bajo la de diversas.

Y queda aquí estipulado, que los buques libres

dan también libertad a las mercaderías, y que
se ha de considerar libre i esénto todo loque
se hallare á bordo de los buques pertenecientes

6 los ciudadanos de qualquiera de las partes

contratantes, aunque toda Ih carga 6 porté de
ella pertenesca á enemigos de una u otra, escep

tuando siempre lo« artículos de contrabando de

'guerra. Se conviene también del mismo modo
en que la mis na libertad se estienda á las per-

sonas que se encuentren á bordo de buques li-

bres, con el fin de que aunque dichas personas

sean enemigo* de ambas partes 6 de alguna de
ellas, no deban ser estiai las de los buques li-

br^s. á menos Iftus sean oficiales 6 soldados en
actual servicio de los enemigos: & condicio nno
•ob-taute, i se conviene aquí en ésto, que las

estipulaciones contenidas en el presente artículo

«le • -larando que el pabellón cubre la propiedad,

se entenderán aplicable* solamente á acuellas

potencias que reconocen éste principio; pero si

alguna de los das partes contratantes estubiere

en guerra con una tercera i la otra permane-
ciese neutral, la bandera de la neutral cubrirá
la propínela | de lo» enemigos, cuyos gobiernos

reconozcan éste principio i no de olios.

ARTICULO 15.»

Se conviene igualmente que en el caso de
.tjue la bandera neutral de una de las partes
contratantes proteja las propiedades de los ene-
migos de la cira, en virtud de lo estipulado
ernba, deberá siempre entenderse que las pro-
{>iedades neutrales encontradas & bordo de ta-

es buques enemigos han de tenerse y consi-
derarse como propiedades enemigas, y como
tales estiran sujetas á detención y confiscación;
exceptuando solamente aquellas propiedades
que hubiesen sido puestas á bordo de tales bu-
ques antes de la declaración de la guerra, y
aun después, si hubiesen sido embarcadas en
dichos buques sin tener noticia de la guerra;

y se conviene, cjue pagados dos meses después
de la declaración, los ciudadanos de una
V otra parte no podrán alegar que la ignora-
t>in. Por el contrario, si Ta bandera neutral
lio protejiese las propiedades enemigas, enton-
ces serán libres los efectos, y mercaderías de
•a parte neutral embarcadas en buques enemi-
gos.

and fo trarle with trie same liberty and spcu*

TÍiy fon the |>l.ices, porté, and havens of
those who are enemies of both or either partjr

williout any opposuion, or disturbante wha.t

sof ver, not cnly directly from the places of
the enemy, b( forementioned. to neutral places

but also from one place belonging to an nie
my to another place belonging to an enemy whe-
th'er they be under the juiiidiction of one
power <r under several.

And it is hereby stipulated, that free

ships shall also give freedom to goods, and
that every thing shall be deemed to be free

and exempt, which shall be found on board
the s'iips belwngnig to the cilizens of either

ot the contracting parties, although the whole
iading or any part there<f should appertain
to the enemies of either, contraband goods
being always excepted. h is also agreed m
like maimer, that the same liberty be exten-

ded to persons who are on board a free ship,

witn tliis eftect, that although they be enemies
to both or either party, they are not to be taken

out of that irte s,hip. unless they are offirers

or soldiers, and in the actual service of the

enemv: provided, however, and it is hereby
agreed that the stipulations iu this anícle con-

taiued, declaring that the flag shall cover the

property, shall be uuderstood as applying to>

those powers only who recognize this prinriplr

•

but if either of the two contracting parties

shall be at war wah a third and the other

neutral, the flag of the neutral .«hall cover the

pro- erty of enemies whose governnieuts ac«

knowledgu this principie, and uoi of oihers.

ARTICLE 15th.

It is likewise agreed, that ¡n the case

where the neutral flag of one of the contrac-

ting parties shall protect the property of the

enemies of the other by virtue of ihe above

stipulation, it shall always be understood that

the neutral property found on board su< h ene-

my's vessels, shall be held and considered as

enemy's property, and as such shall be liable

to detention aud confiscation , except such

property as was put on board such vessel be-

fare the declaration of war. or even afterwards,

if it were done wilhout the knowledge oí it*

but the contracting parties agree that two>

months having elapsed after the declarativo,

their citizens shall not plead ignorance thei-mf.

On the contrary, if the flag of the neutral

does not protect the enemy's property, in that

case the goods. aud merchandize of the neu-

tral embaíked iu such eneooy's ship* shall

be free.



ARTICULO Í6.*

E-ta lihorL«J de navegación y comercio se

estend rá á todo genero de mercaderías <

tuando aquellas solamente (fie ¡>e distinguen

Con el nombre de contrabando, y bajo c*te

nombre de contrabando 6 tícelos ja-whibidoa

ie comprenderán:
1.° Cañones, morteros, obuae% pedreros, tra-

bucos, mosquetes, fu*íles, rill *, caraíúi.a* pie-

toUs, pkaa, e.<padas, sables la..zas chuzo-, ala-

bardas, y granadas, bombas, pólvora, mechas.

bala», con las demás coa..* coriopoouuule» al

L.so de e-.taa armas.
2. ° Escudos casquetes, coraras colas de ma-

lla, fornituras y vertidos hechos eu forma, y
í usanza militar.

3. ° Bandoleras, y caballos junto coo sus ar-

ma!» y arneses.

4. V generalmente toda especie de armis

. é instrumentos de hierro, acero, bronce, cobre,

y otras materias cualesquiera, m.»nuíj< iu

preparadas y formadas cspre»atmuu: |»o* ha-

cer la guerra por mar ó turna.

ARTICULO 17.
•

Toda* las demás men -adcrias y efectos no
Comprendidos cu los artículo* de contra baudo
esolicitamentc enumerados y clarificado* • u • I

ai tirulo anterior serio tenido* y repu a Jos por

libres y de lícito y libre comercio, de oíodo

3ue ellos pueJan ser transportado* y llevados

e la manera mas libre |»or lo» ciudadanos de

ambas partes contratante-» aun i ios lugares

pertenecientes i un enemigo de una 6 otra, r »« rp
tuando bolamente aquel. o* tugare» 6 placas que

están al mismo tiempo sitiada» 6 bloquead.* •: y
para evitar toda duda en el par ti «dar *e dci Isran

sitiadas 6 bloquead •• aquellas piara*.* que en la

actualidad estuviesen staeatkN nurw íu«-r*ade

un beligerante capaz di- lap dir la entrada del

neutral.

ARTICULO 18.
•

Lo* artículo* de contrabando antes enume-
rado* y clarificados que »e b •!)• i* ni «n buque
d•.tinado i puerto enemigo e*taién suj (•>» 4

detención y toiíAasaqioal dejando liore el rea-

to del cargamento y el bu«jur para que lo« due.

ios puedan di«|<oner de ellos, como lo crean

conveniente. Ningún buque ¡Ja cualquier» de las

do* naciones será detenido |K>r iMtf é bordo

artículos de contrabatí l<>. -ir nprr míe el maes-

tre, capitán 6 sobrecargo da ascfco h+f* ,uie-

ra entregar los artículos de Contrabando al apre-

sa lor, á meno« qu< 1 1 < > I «le esio* artí-

culos «ea tan gran le y de tanto voluntes) «jan

no pue lan ser recibido* á bordo d< l buque apir-

andor sin grande* inennvi ero en • - •

cono en tolos Ir* otro* ia-o« •!• m-m deten*

Con. el buque deteni lo será enviado al pnetto

nía* inmediato, como lo v «egoro para ••*

juzgado y tunlcauado «uulufiue 4 las snjoaj

ARTiriF. It5tk

Tke liberiy nf naviratioo PrA roUaseff
•nill exierwi t<> all kind* of asen hand ice. r*.
ceptiog tkose oid> which are di«iiegni»Ked hy
toe namr oí contra Uial and uooVr tas* aaana
of coatrabaod or prohibited goods, skall ba
coutpreheiiJ

I i Cannona. anortar*, hovitxrra,

swivrla. rvluiiderba»***. nmsfcet», forres, rifes,

carbines, pi*tois pike*. sar^rd*. sablea, lames,
spears, h^lberda, and gr>nades, bnsab*. |<cvder,

m-*u bes. bwlls aod all caber, ikiags hrloa*ing
M liv uf oí ibrae ana-; % dly. BsMkkrs,
beluM-u. brea -l| lates, coau oí sneil, mbniry
belu, and clotars aasde »p ia ike corsa aad
íor a mdiury u-e; S di). Caraira beba, and
horres wuh thrir tWasuare. 4 inlj. And erne-
rally all kind* oí ara»» aad mnntmn*« oían*»
>icel, biasa and roj per, or oí any «lk*r nata»
n.l* manuLriured. \ m p-ird. aun tusaar* .

*•

prcsaly lo saake arar by sea «ar laasi.

ABTICLE l?tk

AM mber taercaaa4ii* and ihíngs not rosa*

peehei.de»! m Ibe amele* «f r« • i*»h»a*J •%•

y ciiumetktid aad cbs-isVd na abosa,

sball be beld a*i coaatJevtd a* tree. nad «aiw

of íree and tasrnst c«a^»*r*e, so Uast

they asay be rariied mtá St»saa>as»aa1 sn uW
frrr»t manner bv bask ike coairaeisag |aiUea,

even la piare» belongtog so aa eaesay. •»<•*-
ling o* I) tboae piara* srka.li ase al tWl
be-iegrd or bloska.iedj aad lo asoai »ll doaM
in tkt* nartirabr a is oVcsared, ik-i in»eo

place* only »re bessegrd or nackndid. alna
are actually aitaekrd by n Usinjervnl IMM
cap»Ue U urevealsag tna calrj oí ina aeaUaL

ART1CLE IStk

The anieles oí coairabaad Ufare evaeae»

ratod nad rU»*inrd waack a»y ba fcaj»d na

• ve»«*l boantl U+ •« •«•*•»»'• |«>rt »kaM t+
i la detea'ioa aad cuafccaasaaw Wassaf

free k~ re»i i4 iba careo aad ike »hip. ikat

oe»no*a oí iktaa, a* ikry »•
I <4 eitker oí ike isro aatsaaa

ike owoee* rney

proper No ve**

skatl be oViained oa ike kajtk seaa on •*«••»,

oí* kaving on bo-ni arta Ira oí rojtrabaadt

ah- n- rrt ike a*^»irf. ra|4»sa, or »»|««

oí mihI ve%*cl «di drlieer »p ikr »tin k

• l«ad lo ibe ea|4nr. a»Jes* ike oaantaio

oí M»rh arlk-le» b» »o greai «d e*f •** Utga

a baik ikai ikrv eanaot be >e« airad aa U»rd
iba c»|aonng *nin srstkoot grea* iaroaera«ar*t
bul in tki. and mi »ll mkrr raat» al as»!

detentinn. ihe ve%*rl driaiar«l «k»U kf
th- oeare*t naiseairai «mi tai- |«rt,

aud jadeeataai* aacurdin» lo ka.



E

ARTTCCt.O 13. •

Y por cnanto frecuentemente sucede qtie

Jos buques navegan para un puerto ó lugar

perteneciente á un enemigo, sin saber que aquel

>e^té sitiado, 6 blo jueacio 6 envestido, se con-

viene en que todo buque en estas circunstan-

cias se pu:da hacer volver de dicho puerto

6 lugar; pero no será detenida, ni confiscada

parte alguna de su cargamento, no siendo de
-coitrabind'v, á m^nos <{iie después de la in-

•ti nación de semej mte bloqueo ó ataque por
el comnn lante de las fuerzas bloqueadoras in-

tentase otra v*>z entrar; pero le será permitido

ir á cualquiera otro puerto 6 lugar que juz-

le? conveniente. .Ni ningún buque de una de
as dos partes que haya entrado en semejante

puerto ó lugar, antes que e*tubie»e sitiado, blo-

queado ó envestido por la otra, será impedi-

d i le dej tr el tal lugar con su cargamento,

ni si fuere hallado aili después de la rendí

cion y entrega de semejante lugar estará »l

tal buque 6 su cargamento sujeto á confiscación,

biiio que serán restituidos á sus dueiios.

ARTICULO 20. a

Para evitar todo genero de desorden en la

^risita v ecsamen de los buques y cargamentos
ti» a.ubas partes contraíanles, en alta mar, han
convenido muunnvjntf», que siempre que un bu-

que de guerra, publico ó particular se encon-
trase con un neutral de la otra parte contra-
tante, el primero permanecerá fuera de tiro de
•canon y podré mandar su bote con dos ó tres

hombres solamente para ejecutar el dicho ec-

Mftn de los papeles conct mientes á la pro-

piedad y carga del buque, sin ocasionar la

•menor estorcion, violencia 6 maltratamiento, por
lo que los comandantes del dicho buque ar-
mado serán, responsables con sus peleonas y
bienes, á cuyo efecto los comandantes de bu-

tjues armados por cuenta de particulares esta-

rán obligados, antes de envegárseles sus comi-
siones ó patentes, á dar fianza suficiente para
responder de los perjuicios que causen. Y se

ha convenido espresamente que en ningún ca«o
se ecsijirá á la parte neutral que vaya á bor-

do del buque ecsarninador, con r! fin de ecsi-

t)ir sus papeles ó para cualquiera otro objeto

*ea el que fuere,

ARTICULO M*

Para evitar toda clase de vejamen y ahu-
Jo en el ecsamen de los papeles relativos á la

propiedad de los buques perteneciente» á los

ciudadanos de las dos partes rontratant l s han
convenido y convienen, que en caso de que
«na de e¿las estubiere en guerra, los buques y
bájele* pcneueucutc» * lo» ciudadano» . ue -tu

ATrnfcLE i9tn.

Anr? wnereas it frequcntly happens that

vessels sail for a port or pía e Nttóngtog to

an enemy, without knowing that the same is

besieged, blotkaded, or invested, it is agreed,
thai every \essel so circunstanced may be-

turned away from such port or place; bui shall

not. be detained, ñor shall any pait of her car-

go, if not contrabrind be confiscated, unless

after warning of such blockade or investment

from the commanding office r of the blo< ka-
ding forces, shall again attempt to enter; büt

she shall be permitted to go to any other port

or place she shall think proper. Mor -hall any
vessel of either, that may have entered in to

Such port before the saine was actually besie-

ged, blorkaded or invested, by the other. be
réstrained from quitting such place with her
cargo, ñor if found therein after ihe reductior»

and surrender, shall such vessel or her cargo
be Hable to confiscaron, but they shall bt
restoied to the owners thereof.

ART1CLE 20th.

In orde- to prevent all kind of disordet hi

the visiiing and examination oí the shipe and
cargoes of both the conlracüng parties on the
hign seas, they have agreed oiutuaUy, that whe-
never a vessel of war. publie or prívate, i-hall

meet wiih a neutral of the other contrae ting

party, the fir»t thxll remain out of cannon Éfcdt,

and may send its boat with two or three mea
only ¡n order to cxe(ule the said examination
of the papers concerning the ownership and
cargo of the vessel, without causing the least

extortion. violence. or i II treatment, for whieh
the commanders of the said armed ships *hall

be responsible with their persons and properfy;

for which purpose the commander* of said p»¡.

vate armed vessels shall, before rrceiving Unir
commissions, give suífirient security to bnswer
for all the damages they may rommil. And
it is expressly agreed that the neutral party

shall in no case be required to go on board
the examinig vessel, for the purpose of exhi
biting her papers, or for any other purpose
whatever.

ARTICLE 2lst.

To avoid all kind of vexation and abuse ín

the examination of the papéis relating lo ihe

ownership of the vessel» belonging to the c¡-

tizens of the two conlracüng parties, they have
agreed, and do agree, that iu case one m theni

ehould be engaged in war, ibe ships and ves-

seis belonging to the citizens ol the other

must be furnished with si a leturs or passports,

cxpiessmg the nuiüc, prupext), and buik oj



Otra, serán provisto*, ron Wra« de mar 6 rai-

sa portes es pregando ei nombré, propia
tamaño del buque, como también e| nombre y
lu^ar de la residencia del murare ó coaMn
da ate, á fin de que se vea qu»- el buque nal y
verdaderamente pertenece í km ciu ládano* de
una do las partea, y han conv- ni' jo i^ual.ncnie

que estando cargados los aspre»ados buques
ademas de las letras de mar «'>

taran también provistos de ' ' m q'ie rt n-

tengan los promenore* del cargamento y * I lu-

gar de donde salió el buque, para qui asi

da saberse si hay i su bordo algunos efe KM
prohibidos ó de contrabando, « Beatos

serán hechos por lo» oficíales >!«! lugar de la

Crocedencia del buque, <n la forma aeostum-
rada, sin cuyos requisitos el dicho buque puede

•er detenido para ser juzgado por »l tribunal

competente, y puede ser d» clarado bu« na i ie

sa, 6 menos que satisfagan 6 suplan el defecto

con testimonios enteramente equivalente».

ARTICULO 22.

S<- hü conv< ni lo odrinas »|ue la* eslíen,

laeiones anteriores, relati \ \t

sita <le buques m- Bplicarén solamente I lo*

que navegan sin c .nv<>\ \ que iiu.vii.li. los di-

chos buques estuvieren bsj«» de loroboy,

bastante la declarad n verbal del comándame
del romboy, bajo su palabra ib honor, deque
los buques qui estén btjn su proteccw»o |»er

tf uceen 6 la nación cuj

do se dirijan 6 un pui rio • n- mi^o, que lo» «!i« has

buques no tienen 6 su rs i
<> i feulna de cooum-

bando de gucira.

ARTICULO 2.?

Se há convenid»» ademas que en to
'

casos que ocurran, solo |o» iribunaWl

dos para causas de presas, en el ] - t* que

las presas sean conducid**, tom In i

mi'-nto de ellas. Y sien pie qta • mejania im

buna I de cualquiera de las nái

lenteneia contra algún • u ¡ i pro»

piedad reclamada pol I

otru parle, la senten < lo hart

cion de las razoii'-s ó motivo* cu que aquella

S» haya fundado, y se entregari

alguna al comandanta 6 icbo boqaje4

si lo solicitase, un t**'* ionio snlenlaro da la

semencia 6 decreto*, o *U- lodo il protvto,

pagando por él los dt recito» legaU \.

AUTK ÜLO 24.

Siempre qOC una da MI |> irtí * eoMratnn»

te* aatubiera empelada atn Enalta ooa
H i ido ningún ciudadana de l..u.i i <» te coo*

tr.ti . i | una i omanoa 6 n ir» de
i

l
i _) io da »> u lar ó

m nt" cotí dicho i» lu tbeba

1 1 n uutu, bija * 1 1 .<- di
cuuiu patota*

th- «litp. a* a*so tnr ñame ano* ptare of ho-
bitaiion of tlie n.a-i» r or « • i. r. : ct • rf raid

t/eeailj m <uar ihal it o.ay ibesebjf ;-pj ear,

ibaí the sbip r«ail\ aid ir. rj belaami u> 'bo
- ' t < i

e i i t :

•

» the] nave like*

wi-'- a^r*ed il.ai -u« h >bq« Ume buitn. he*

sede* tbe s; id eoletiri piffta. *ladalH>
\* provided wth «frirfitau» « oi.taii ing iba

I parucul.tr> < f the cargo, and ib« , e

whoite lía ajáéejd, m» ibaí u ruay t-a

kn vii whfihc-r aoj |. ihulilm «r toiiir>Un4

good» ht on hoard ihe *aoi»; whu b Cflláfi

cales sha II be i oilWers of ¡h#

piar*- wheiice iht abip «ail««l. m tb«- at«i.»o-

di* «I fíi.ir-, aritboai vosea requisiiea said \es-

Sol muy I" I e adjudgr d ly ibo

al and may U «iet lared legul,
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ARTICULO 25.

Si por alguna fatalidad que no puede es-

perarse, y que Dios rio permita, las dos par-

tes contratantes se viesen empeñadas en guerra

una con otra, han convenido y convienen de

ahora para entonces que se concédela el ter-

mino de seis meses á los comerciantes resi-

dentes en las costas y en .'os puertos de en-

trambas, y el termino de un año á los que
habitan en el interior para arreglar sus nego-
cios y transportar sus efectos á donoe quieran,

dándoles el salvo conducto necesario para ello,

que le sirva de suficiente protección hasta que
lleguen al puerto que designen. Los ciudada-

danos de otras ocupaciones, que se hallen es-

tablecidos en los teritorios -o dominios de la

federación de Centro américa ó de los Estados-

unidos de américa serán respetados y mante-
nidos en el pleno goze de su libertad perso-

nal y propiedad, á menos que su conducta par
ticular íes haga perder esta protección, que en
consideración á la humanidad, las partes contra-

tantes se comprometen á prestarles.

ARTICULO 26.

ARTICLE 25th.

If, by any íaiality which cannot be ex#
pected, and which God tbrbid, the two con-
tracting parties should be engaged in á wap
with each other, they have agreed, and do agiePr
ncw for then, thaí there shall be allcwco the
term of sis tron'h» to the mcrchanis residí, ¡r

on the coí'.sis and in tl-e ports of each othert
ajid the term of one year 10 those who dweli
in the interior, to arrange their business and
transferí their effVcts wheiever they plui.-e,

giving to them the safe conduct necessary for
it, which nay sene as a sufficient protectioa
until they arrive at the designated port. 7he
citizens of all other oceupations who may be
established in the teiritories or deminions of
the United States and of the Federation of the
Centre of américa, shall he res pected and main-
tained in the full enjoyment of their personal li-

berty and prcpeí ty, unless their pai ticular con-
duct shall cause them to foifeit ihis protí ctiun,

which in consideration el humanity the coü-
tracting parües engage to give them.

ARTICLE 26th.

Ni las deudas contraidas por los indi-

viduos de una nación con los individuos de la

otra, ni las acciones ó dineros que puedan te-

ner en los fondos públicos ó en los bancos
públicos ó privados serán jamas secuestraoos ó
confiscados en ningún caso de guerra ó dife-

rencia nacional,

ARTICULO 27.

Neither the debts due from individuáis of
the one nation to the individuáis of the cther,

ñor shaies, ñor moneys. which they may have
in publie funds, ñor in publie or prívate bai ksr
shall ever, in any event of war, or of natio-

nal difference, be sequestered or confiscaled,

ARTICLE 27th.

'Deseando ambas partes contratantes evi-

tar toda diferencia relativa á etiqueta en sus

Comunicaciones y correspondencias diplomáticas,
han convenido asi mismo y convienen en con-
ceder á sus enviados, ministros y otros agen-
tes diplomáticos ios mismos favores, inmunida-
des y esenc iones de que gozan <J gozaren en
en lo venidero los de las naciones mas favo-
recidas, bien entendido que cualquier favor, in-

munidad 6 privilegio que la federación de Cen-
tro- américa ó los E&tados-unklos de américa
tengan por conveniente dispensar á los envia-
dos, ministros y agentes diplomáticos de otras
potencias, se haga por el mismo hecho es-
tensivo á los de una y otra de las partes con
tratantes.

ARTICULO 28.

Para hacer mas efectiva la protección, que
la federación de Centro -américa y los Estados-
unidos de américa, darán en adelante § la na-
vegación y comercion de los ciudadanos de una
y otra se convienen en recibir y admitir cón-
sules y vicecónsules en todos los puertos
abiertos al comercio estrangero, quienes goza-
rán en ellos todos los derechos, prerrogativas

Both the contracting parties being desírtv

tjs of avoiuing ali inequality in relation to their

publie con munications and official iniercourse,

have agreed. and do agiee, to grant to the

envoys, ministers, and other publie agenta, the
same favours , immunitie.s , and exemptions,
which those of the most favoured nation do or
sha ll enjoy; it being understood that whatever
favours, immunities, or privileges, the United
States of America or the Federation of the Centre-

of américa may find it proper to give the minis—
ters and publie agents of any other power, sha!!

by the same act be extended to those of each
of the contracting parties.

ARTICLE 28 th.

To make more effectual the protection

which the United States and the federation of
the Centre of américa shall afford in future to

the navigation and commerce of the citizens

of each other, fhey agree to receive and admit
consuls and vice-consuls in all the ports oper»

to foreign commerce, who shall enjoy in them
all the ngkts, prerogatives. and immunities. o£

the consuls a.nd vice-consuls of the most fj>



(t ínmunirlndes de los cónsule*. j viee ron«nfe* <?e

la nación mas favorecida, quedando mob-.Uj.ie

en libertad cada parte contraíante para exep
tuap aquellos puerto» y lugar»-*, en que la ad-

misión y residencia de sem-ji lee <óu»u.€S y
fice cónsules no paresca conveniente.

ARTICULO 23.

Para que los cónsules y vice- cónsules de
fas dos parles contratantes puedan gozír los

derechos, prerrogativas é inmunidades que les

corresponden por su carácter público antes de
entrar en el ejeteicio de sus funcione», pre-

sentarán su comisión y patente en la

debida al gobierno, cou quien estén acreditados

y habiendo obtenido el exequátur, »t-ráu Uní-

dos y considerados como tales por todas las

autoridades, magistrados y habitante» üei dis-

trito consular en que residan.

ARTICULO 30.

Se ha convenido igualmente, que los cóo»

gules, sus secretarios, oficiales y periann «¿re»

gadas al servicio de lo» con»ulados, [na

do estas personas ciudadano» del pal» en que

el cónsul reside] e.si.iran cséntos de lodo *cr«

vi( io público y también de toda especi* depe-

chog, impuestos y contribuciones , exeptua.ido

aquellos que estén obligado.- 4 patai

Son de comercio ó propiedad y ¿ las cuales

ratin sujetos los ciudadanos y h b. iota* iutu«

cales y estrangeros del p ¡a cu >¿
••• reaiden,

quedando en todo lo demás sujrUM á la» le-

yes de los respectivos estado*

pap les de los coagula !•»» ser!

viola blemente y bajo ningún |*reti lio ••»> <•

magistrado al¿uno, ni tendía CU ello» u

intervención.
ARTICULO 31.

T,os dichos coii-uie-» icndrin poder de

requerir el auxilio de las autond.de» local» %,

para la prisión, detención y custodia de los

desertores de buques púbt« <>> y ¡>afta ubre» da

mi país, y pnm este objeto »•• dinjirán á loa

tribunales, jueces y oficial»» con.,
[

i»cdi*

rán los dichos desertores por cal rilo, probaudopor

una presentación da I"** r %
'"» buque»,

rol del cquipage U otros documento*

que aquellos hombres eran parte ••• «n

pulacionei y I ésta di minia a»í probada [me
nos no obstante qu indo *<• piolt.nr lo contra*

rtnj no ic rens.iri la entrega. Seoi'j »"»•

ti ñores luru'o que sean arresiadne »a i*>

i disposición de los dichos c6n»ul

»»-r «Irposita loa en l »• pri •. éso-

kicilud ycx inivioilc lo» que lo» reclamen pan
ser enviados i los buqur* i que corresponden

© & Otro» df |a misma i I'
I O Ú no fue*

ten mandadoi dentro de do* mfo, cnniacloa

.1 día da mi arresto» >criin
i

liherlad y uo volveren a »cr iu\»u» por u uu»

mu causa»

vcvrtr] ratírn; eacb rnntfaninp r*?r*y rrtae-

v<i. rrmauúfig il liLem to ex«rit uWe |<rta

and piare» io arbtrh ihe admis»ion ano
denee of such confuís may oot seem cca\a»
oienu

ARTICLE 99th.

la order ibat ihe cot»s> Is and rirr-con»

suls of the taro contractiog j artas may *nj«>*

the rigbts, prnogat.%es. and ¡nimumiir* ali-fe

belong to lb»m, by lueir publie ch..r»cier,

they «.hall btíbre entrring oo the ezetran of
their fundióos, eibibii iheir rou.aii'%tca or
patent io due f« na io the government to ahicb
they »re accmiited; atvJ harina; obtatord tbnr

be h. Id aadLxnpta'ur , thry »ball

deretl a» sucb, by «II the auuScnuc». magis*
trates, and inhantiant». io tac ccasulc.

Uict iu wbkb ibry reside.

ARTICLE 30th.

!t i» ttrtiti egr»*rd, Ih-t the caneáis. «Vi»
secretarte», ofñcrr», aod peraoa* aitached to

the service of con»ul*, they oot hrtog cintras
of loe country ia wbich tbr coo«ol reatara,

•hall be exempt írom »ll publie servare. »mJ
al«o fiom all k lee, importa, aad ero.
tributions. esepl thuse wakhth*» »h»ll br olli.

gad lo pay on arcouat oí caamerce, or ib* ir

propeny to whtch ibe ciuxrn» aod inlWU»
tanta, nativa aod forrign. of ihe cu—try m

. thry rc*i Ir are »*ib|ert, betaf ai

Uimg b-»i lr% «ubjrrt lo lar l>r« of ir-^

I
anhur* and |<a|«r. af

lie cousubtr» s'wll be re*|«r*-ta»J it.»i.

:nid «i » H »hall t«J
or ni •«•» «ay nak i fcia «t.dj

them.
ARTH LE Siih.

The »a¡J oaaaail lu»e |«.wrr to rrq.ir#

the aeaistance oí thr auih»-fitir% of iba

or oihrr |n.I> i do
i ol tbr s *«d vm Uu» drna»na\

f»r the ar: too. »i-d rvaMry «I Hr.

I ihr |kíI.Iic aad pnr»t» vr%*<u of
Boaatry, »nd Ur Uatl pat|>o»« thry a»»É
m tura.» !»•• lo tbr r<mrt«. JM%r«s »»

d

.1, an I »b»ll WnwH»! ir

• i« • •»« . %• r«h<tMlioa)

tn. oi c «r »lup,«

or oihrr \-

I

t ol

so prmí'.. t»*»vin
rt

. i «rhefr uW r.«*

/ inr uVIurty »b*«l anl br te»

fu»rd. >wb «kHrrtri*. tabea artrtaeti, »ball 'O
pul ai the di%po»al of ibr m*J r.**ul». aad
u»my l»e pal iu ihr tmbitc |«i*oo« al ihe re.

OjW M wm ri|>ru»e of tbo»e «rhn rr<la»a» tb**,

to l>e «rul to tbr shl"* to aranb ibry Uta»
grd. or io oih.c» of tba ana» aataso. B« i af

ihry be oot uot Uk » . la i t

be counied í" > «br day of lb« .. afn y
sha II br mm al liUrty. md abaU ba av awt
anasted tW iba



ARTICULO 32.

Para protejer mas efectivamente su co-

mercio y navegación, las dos partrs contra-

ta ntes se convienen en formar luego que las

circunstancias lo permitan, una convención con-

guiar que declare mas especialmente los pode-

res é inmunidades de los cónsules y vice coa
sules de las partes respectivas.

ARTICULO 33.

La Federación de Centro américa y los Es-

tados unidos de américa deseando hacer tan

duraderas y firmes como las circunstancias lo

permitan, las relaciones que han de estable-

cerse entre las dos potencias , en virtud del

presente tratado ó convención general de paz.

amistad navegación y comercio, han declara-

do solemnemente y convienen en los puntos si-

guientes?

1. El presente tratado permanecerá en su

fuerza y vigor por el término de doce años,

contados desde el dia del cange de las ratifi-

caciones, en todos los puntos concernientes á

comercio y navegación; y en todos los demás
puntos que se refieren á paz y amistad será

permanente y perpetuamente obligatorio para
ambas potencias.

2 o
'Si alguno 6 algunos de los ciudadanos

de una ti otra parte infringiesen alguno de los

artículos contenidos en el presente tratado, di-

chas ciudadanos serán personalmente' responsa
bles, sin que por esto se interrumpa la armo-
nía y buena correspondencia entre las dos
raciones, comprometiéndose cada una á no pro-

tejer de modo alguno al ofensor ó ¡sancionar

semejante violación.

3.° Si ( lo que á la verdad no puede es-

perarse) desgraciadamente, alguno de los artí-

culos contenidos en el presente tratado, fuesen

en alguna otra manera violados, ó infringidos,

se estipula espresamente que ninguna de las»

dos partes contratantes ordenará ti autorizará

•tiingunos actos de represalia ni declarará la

guerra contra la otra por quejas de injurias 6 da
Sos, hasta que la parte tjue se crea ofendida, haya
«ntes presentado á la otra una esposicion de
aquellas injurias 6 daños, verificada con prue-
hses y testimonios competentes, exigiendo jus-

•ticia y satisfacion y ésto haya sido negado ó di-

ferido sin razón.
4.° Nada de cuanto se contiene en el pre*

senté tratado, se construirá sin embargo niobra-
Tá en contra d^ otros tratados públicos anteriores

y existentes con otros soberanos 6 estados.

El presente tratado de paz, amistad, co-
mercio y navegación, será ratificado por el go-
bierno de la Federación de Centroamérica y
por el presidente de los Estados unidos de amé-
rica, con consejo y consentimiento del senado
de los mismos; y las ratificaciones serán can-
jeadas en la Ciudad de Guatemala, dentro de
ocho meses contados desde este dia, ó ante* si

iutie posible.

ARTTCLE 32fh.

For the puipo*e of more effectuaMy pp»»

tecting their commerce and navegation, the iwo
contracting parties do hereby agree, as soon
hereafter as circunstances will permit them, to

form a consular convention, which shall decla-

re specially the powers and immunities of
the consuls and vice consuls of the respective

parties.

ARTICLE 33th.

The United States of America and the

federation of the Centre of américa, desiring

to make as durable as circumstances will per-

mit, the relations which are to be established

between the two parties by virtue of this

Treaty, or General Convention of Peace, A-

miiy, Commerce. and Navigation, have decla-

red solemnly, and do agree to the íbllowing

points:

Ist. The present Treaty shall remain in

full forcé and virtue for the torm of twelve

years, to be counted from the day of the ex-

change of the ratitications. in all the parts re-

lating to commerce and navigation; and in all

those parts which relate to peace and friend-

ship, it shall be permanently and perpelu.dly

binding on both powers.

2dly. If any one or more of the citizens

of either party shall infringe any of the árd-

eles of this Treaty, such citizen shall be held

personally responsible for the same, and the

harmony a mi good correspondence between the

two nations shall not be interrupted thereby,

each party engaging in no way to protect the

offender, or sanction such violation.

Sdly. If. (which, indeed, cannot be expec-

ted.) unfortunately, any of the anieles contai-

ned in the present Treaty shall be violated o*
infringed in any othor way whatever, it is ex-

pressly stipulated, that neither of the contrac-

ting parties will order or authorize any act»

of reprisal. ñor declare war against the olher,

on complaints of injuries or damages. until

the said party considering itself offended, shall

first have presented to the other a statement

of such injuries or damages, verifkd by cora-

petent proof, and demanded justice and satis-

faction, and the same shall have been either

refused or unreasonably delayed.

4thly. Nothing in thi> Treaty containerl

shall, however, be construed, or opérate con-

trary to former and existing publie Treatiet

with olher Sovereigns or States.

The present Treaty of peace ,amity, com-
merce, and navigation, shall be approved and
ratified by the President ef the United States

of America, by and with tbe.advice and con-

sent of the Senate thereof, and bv the Gover-
nment of the federation of the Centre of A-
merica; and the ratifications shall be exchan-

ged in the City of Guatemala within eight

months, from the date of the signature hereof,

or sooner if possibie.



En fé de lo cual nosotros lo* Plenipo- In feiib srbereof are. fie P1**2 :p«»eT?t :ariVs
tenriarios do la ff dr ración dt C>ntfO-aaié>M :• y of the L'i.ued Siate- ol Autrica and of ihe
de los Estados unidos de ¡menea hemos fir- f<-«*eraiion of ibe Centre of America nave aig-
niado y sellado la«» presentes. md and «eakri tb«ae pre»enis.

DtdaH en la Ciudad de Washington el día te Cii) ofWashington on the fifih

cinco de diciembre del año del 8<ior mil ocbo- da> cf l>cc<n.brr. in uV %ear of «arr Lord
cientos veiiiu y cinro, qumio ele la írníe- one tboo>and eifcht hnndred a*d iwentj fue,
pendencia de la rederacioi d* Centro amérKa, in tbe 6fuetb jearcf ibe Indepcodencr oftbe

y quincuagésimo de la de 1«js EstatJos-naaJoads Cr.r«-d Sai»* of Amtnra. sed tKe ffih of
aménca, por duplicado. tbat «í tbe f<deraiioo oí Uta Ceoue of Ame*

in duplicóle.

JLnlonio Jost Cañas. [L.S] [L. S.] H Clay

II. Clay. [L. S
]

[L. S.] Antonio Jo$: Catas.

Y habiendo darlo atenta eon /sta Cüurmstim general mi Compreso federal, m ka
servido ratifica ría. usando de lu facultad míe u tomrede el penafo 17 arií vio 6i«. de Im

Constitución, en decreto de veinte i ocho Je junio procsimo pasado, mmñ'manh por et Se-

nado en éste día:

Por tanto ésta Convención prnerrl de paz, rmi*tcd. eomtrtia i mmtegmeiem meé
por nuestra parte ecsacta t fietmei

•

'a en todu* i rodo nao de m» orrftt

En fé de lo cual, hé herho erji*/tr la» PfSSWfar, firnttdat de a»i

el gran sello de la República i refrendadas por ti j-íc tarto de e*tado • del detmewkc da

relaciones interior¿s i estertores, (? la ( ñtdad dr (hemttm+edn á rente i «aere de jnho dei

i rnc./o de L Uaño del Señor mil ochocientos veinte i sns, testo de In tndepemdrneio t rao» /o

tad de la República.— Manuel José Are- — // de astado • eul detfemme) da

relaciones interiores i estertores.—Juan FraucítOO de Soaa.

Y por cuanto se han canjeado diadamente las rrepeefrtas rwtifrarimso . par al

Ciudadano f'et'ro Gomales ofiictal mauor de la xecreh»ia del de»paeko ele /raería i aso*

rtnti i secretario de la legación de In Rej tmde mM fcOtWao* drías dt» Smr de .ime.

rica, i por el honorable Siffr Juan Wdliamu* encttrirttdo de metanos ele isa

unidos de Jlmcrica, en esta Ciudad de Cui.UmoLt, ti </m doe del ju ttemét asas é

pon tanto, dccrxto:

Hágase publica dicha Convención funeral de pea, amistad, rosne reta i

nnvognrion; i téngase por obligatoria para la Kt publica írderal «le (Vi.iro-aosé*

rica, sus ciudadanos i habitantes, en lodu sos parirá, armólo* i fié-alas*. ob>

servándose i cumpliéndose lid i ecsactaturnte eu loa Icnattaoe «jae apresan aa>

estras letras de ralifieai i«»n.

Dado cu «i palacio nacional «le Guatemala, firmado «le asi aana bajo ei

Bello do la República, i refrendado p<»r •! • «uno Ue estado i del drapaeho

de relaciones iliteriorcí i • leriores a tres dina del saca de agosto del afta mil

ochocientos veinte i sei— C. °«—I'
( L. S.) Manuel Soné Jrca.— El secretario de catado i del despacho de reJacio

lies interiore* i estertores

—

Juan Ftmmñttm de Se**,

Y <!< orden del Prt I U. para so aaHÜgmcta i efecto*

consiguientes. Dio*, Union, Libertad.— FaU.*- u»ai de C.uateaaala X da

agosto de lo2i>.

Sosa.




